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1. JOHDANTO JA MERKITYS 

 

 מִן

min prep. (7592x) 
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• 2. jostakin ajasta alkaen 

• 3. osoittaa ilmansuunnan, missä joku on tai mihin suuntaan 

• 4. osoittaa vertailua: kuin (komparatiivi eli voittoaste) 

• 5. osoittaa monikon yhteydessä superlatiivia (yliaste) 

• 6. kausaalinen: takia, tähden, vuoksi, jostakin syystä 

 

(3) 

 

 מנן√
manan j. vetää takaisin, ottaa pois 

 
H4i Nominaalilause 
     https://gen.fi/h4i-nominaalilause.html 

 

Alkuperäinen min-muoto esiintyy vain klassisessa hepreassa. Nykyhepreassa 

nun aina joko assimiloituu eli samankaltaistuu seuraavaan konsonanttiin 

kahdentaen sen tai vaikuttaa kahdentumattomien kirjaimien yhteydessä 

sijaispidennyksen (me-). Myös klassisessa hepreassa esiintyy assimiloituneita ja 

sijaispidentyneitä muotoja. 

 

Assimiloituneessa muodossa nun "hyppää" seuraavan kirjaimen taakse 

kahdennuspisteeksi (dagesh chazak). 

יִם מִן ַ֫ ר  יִם > מִצ  ַ֫ ר   מִמִצ 
Egyptistä 

paik. fem. Egypti, "kaksoisahdistus tai kaksoismuuri" 

 

Kahdentumattoman kirjaimen yhteydessä "ujo" nun-kirjain voi hypätä chirik-

pisteen viereen muodostaen pitkän tseirei-vokaalin. Siten syntyy sijaispidentynyt 

me-tavu. 

אֲדָמָה > הָאֲדָמָה מִן  מ 
maasta (maaperästä) 

 

 

2. MIN-PREPOSITION MUODOT 

2.1 KLASSINEN MUOTO מִן MIN 

 

(7) 

 רֶץהָאִַָ֫ מִן

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H4/H4i/h4i-nominaalilause.docx
https://gen.fi/h4i-nominaalilause.html
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maasta 

רֶץ  אֶַ֫
fem. 

רֶץ  אַָ֫
pausa 

 

יּ מִן זֶהִםוֹה   ה 
tästä päivästä lähtien, tästä päivästä alkaen 

 יָמִים
mon. (Sim lev!) 

לֶה  א ַ֫
dem.pron. mon. c. nämä 

 

גָדִדָוִד לָכִים מִןִלוֹה  מ   ה 

 NHגָד הוּאִדָוִד מִ מִ ִלוֹה   .לָכִיםה 
Daavid on/oli kuninkaista suurin. 

 

2.2 ASSIMILOITUNUT ִִמ MI + KAHDENNUS 

 

(9) 

 

ל רָא   מִיִּש 
Israelista 

 

יִם ַ֫ ר   מִמִצ 
Egyptistä 

 

דֶם  מִקֶַ֫
itään, idässä; edessä, eteen; (1Moos02_08) 

ajallisessa merkityksessä: kaukaisuudesta, menneisyydestä 
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תָהִמִדָנִיּ אלִחָכָם  א 
Sinä olet viisaampi kuin Daniel. (Hes28_03) 

 

נָחִָ יּ ת־לכִָּמִִִםוּעָרִשׁה  שִָ־ח   דֶהה 
Käärme oli kavalin kaikista kedon eläimistä. (1Moos03_01) 

 שָדֶה
mask. keto, pelto, aukio, kenttä 

 שָדֶה־תוּת
mask. mansikka, "pellon marja" 

ה ד  עוּפה־ש   ת 
mask. NH lentokenttä 

 שָדוֹת
mon. (Sim lev!) 

 

2.3 SIJAISPIDENTYNYT  ִמ ME 

 

(11) 

 

ילָת א   מ 
Eilatista 

 

אֲרָם  מ 
Aramista, Syyriasta 

 רום√
rum j. olla korkea 

 

רֹב מָהוּאָדָםִ־מ  ה   ב 
ihmisten ja eläinten paljouden tähden 

 

רָח  קוֹמ 
kaukaa, pitkän matkan takaa, "kaukaisesta" 
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 קָרוֹב≠ 
adj. & subst. läheinen, lähiomainen, sukulainen 

 

גָדִדָוִד לָכִיםִלוֹה  מ  ה   מ 
Daavid on [oli] kuninkaista suurin. 

 

אֲדָמָה  מ 
maasta (maaperästä) 

 

הָאִַָ֫  רֶץמ 
maasta, maa-alueelta, NH (myös) Israelista 

 

יּוֹם ה  זֶה מ   ה 
tästä päivästä lähtien, tästä päivästä alkaen 

 זאֹת
fem. dem.pron. tämä 

 

 MI מִי JE-ALKUISTEN SANOJEN YHTEYDESSÄ יִ  2.4

 

 :jod–shva-alkuisten sanojen yhteydessä tapahtuu supistuminen eli kontraktio יִ 

sanan alkuun tulee מִי-tavu. 

 

(2) 

 

 דָהוּמִיה

הוּדָה ןמִִ הוּדָה > *י  הוּדָהמִִ > *מִיּ   מִיהוּדָה > י 
Juudasta, Juudeasta 

 

יִם  מִירוּשָׁל ַ֫
Jerusalemista 
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2.5 MIN-PREP. NYKYHEPREASSA 

 

Nykyhepreassa ei enää käytetä alkuperäistä min-muotoa, vaan prepositio 

esiintyy aina yksikirjaimisessa muodossa: joko mi- + kahdennus tai 

sijaispidentynyt me-. Arkisessa puhekielessä sanotaan yleensä yksinkertaisesti 

aina "mi". Lisäksi f-konsonantilla alkavissa vierassanoissa esiintyy virtuaalinen 

eli näkymätön kahdennus. 

 

 kahdennus + מִִ

 sijaispidentynyt muoto kahdentumattomien kirjainten edessä מִ 

 f-kirjaimella alkavien vierassanojen yhteydessä kahdennusta מִִ

ei merkitä: virtuaalinen eli näkymätön kahdennus 

 

(2) 

 

ד נ  ל  ינ   מִפִַ֫
Suomesta 

 

צֶהפִירִֶַ֫מִִ  נ 
Firenzestä 

 

 

2.6 SUFFIKOIDUT MUODOT 

 

Min-prepositiolla on suffikoitaessa useita vartaloita: 

 

ןמִִ  min (perusvartalo) 

 מִכֶּם > כֶם + מִן

 מִכֶּן > כֶן + מִן

הֶם > הֶם + מִן  מ 

הֶן > הֶן + מִן  מ 

 



H4P מִן min-prepositio (HEPREA KIELIOPPI PREPOSITIOT) Juha Muukkonen, www.gen.fi 

7 

 mimm (lyhyempi laajentunut sanavartalo) מִמ

ךָ > ךָ + מִמ  מִמ 

ךְ > ךְ + מִמ  מִמ 

 

• suff. yks. 2. fem. poikkeuksellisesti sidevokaali "e"; 

yleensä prepositioiden sidevokaali on yks. 2. fem. -suffiksin 

yhteydessä "a" 

 

• muita vastaavia poikkeuksia: 

ךְ ל   אֶצ 

ךְ בִיל   בִשׁ 

 

נ  mimmenn (pitempi laajentunut sanavartalo) מִמֶַ֫

נ נִי > יִ +  מִמֶַ֫  מִמֶַ֫

נ נ > הוּ + מִמֶַ֫  וּמִמֶַ֫

נ נָהּ > ָהּ +  מִמֶַ֫  מִמֶַ֫

נ נ > נוּ + מִמֶַ֫  וּמִמֶַ֫
 

 

נִי  מִמֶַ֫

ךָ  מִמ 

ךְ  מִמ 

נוּ  מִמֶַ֫

נָהּ  מִמֶַ֫

 

נ  וּמִמֶַ֫



H4P מִן min-prepositio (HEPREA KIELIOPPI PREPOSITIOT) Juha Muukkonen, www.gen.fi 

8 

 מִכֶּם

 מִכֶּן

הֶם  מ 

הִֶ  ןמ 
 


